
全国翻译专业学位研究生教育指导委员会

对贵州财经大学翻译硕士专业学位授权点专项评估的

评估意见

根据《国务院学位委员会、教育部关于开展 2018 年学位授权点

专项评估工作的通知》（学位〔2018〕8 号），全国翻译专业学位研究

生教育指导委员受国务院学位委员会办公室委托，对 2014 年获得翻

译硕士授权且未调整的学位授权点(含军队院校）和 2014 年学位授权

点专项评估结果为“限期整改”的翻译硕士学位授权点组织专项评估。

教指委认真审查了该校提交的自评报告，办学基本数据汇表和学

位论文等材料，以通讯评议和会议评议相结合的方式进行评价，专家

组认为该校的翻译硕士专业学位教育达到了翻译专业学位研究生教

育的总体要求。

该授权点规模虽然不大，但是可以看出学校对办好这个专业从各

方面都很努力，为翻译专业硕士培养建立了综合实力较强的师资团队，

办学理念正确，结合本校和本地实际努力形成办学特色，教学条件能

够满足教学基本需求，相关课程的安排体现了翻译专业学位职业性的

特征。整个教学过程规范、严谨，培养质量较好。

学生论文总体质量比较好，特点是注重翻译实践，不论中译英，

还是英译中，学生都在老师指导下，有实践，有体会，有收获。

不足之处及改进意见：

1.对翻译专业学位职业性及其与学术学位差异的认识有待进一步

提升。

2.改进教师队伍结构，40岁以上教师人数偏少。实习基地建设有

待进一步加强，更加积极进取地努力提高学生的实践能力。

3.应加强实习过程管理，建设实习生评估制度。



4.专业建设虽然体现一定特色，但未能充分贯彻到课程设置及其

教学之中。培养方案应充分体现拟建设的人才培养特色。

5.尚缺针对翻译硕士专业学位教育的管理制度，计算机辅助工具

的应用有待加强。

6.学生能够参加 CATTI 考试，这应该充分肯定。但自评材料上没

有明确说明学生参加的是二级还是三级考试。建议更大力度地推动和

鼓励学生参加考试，在获得学位证书的同时，拿到专业资格证书。这

首先对 MTI 教学有促进作用，也有利于提高学生就业机会。

经翻译教指委全体评估专家表决,2/3（不含 2/3）以上参评专家

认为该学位授权点“合格”。

依据《国务院学位委员会教育部关于开展 2018 年学位授权点专

项评估工作的通知》（学位〔2018〕8号），参评专家对参评点的表决

意见仅为“合格”或“不合格”。国务院学位委员会将根据投票结果，

对参评点分别做出继续授权、限期整改或撤销学位授权的处理决定。

经询问国务院学位办，国务院学位委员会确定上述三档结果主要参照

《学位授权点合格评估办法》（学位[2014]4 号）中第十条，“1/3（含

1/3）至 1/2（不含 1/2）的参评专家认为‘不合格’的学位授权点属

于限期整改的学位授权点；1/2（含 1/2）以上的参评专家认为‘不

合格’的学位授权点属于不合格学位授权点；其它学位授权点属于合

格学位授权点”。
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